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Autor diplomove prace Jaroslav Sup se venuje tematice prislovi a jejich 
vyuziti ve vyuce nemeckeho jazyka. Pi'edlozena diplomova prace spada castecne 
do oblasti lingvisticke a pocinaje kapitolou 2 castecne i do oblasti lingvodidakticke. 
Kapitola 3 - prakticka cast prace se zabyva jiz pine problernatikou vyuziti tematiky 
pi'islovi ve vyucovacim procesu a je podlozena ovei'ovanim/vyzkumem v praxi sko/' 

Jiz samotna prace je zahajena dvema pi'islovimi, ktera maji emotivni 
charakter a svedci i 0 rozpolozeni autora na pocatku, kdy zahajil praci (v "tradici" 
uvadeni kapitol pFislovimi autor zdarne pokracuje). V uvodu si autor stanovuje 
hypotezu, ze se pi'islovi stale v beznem zivote pouzivaji, ze je mozne je ve vyuce 
pouzit a vyuku nemciny mohou ozvlastnit. Autor se snazil nabidnout ruzne typy 
cviceni, jejichz efektivitu ovei'il ve vyucovacim procesu. 

V teoreticke casti diplomove prace se venuje terminolologickym otazkam, tj. 
vymezeni jednotlivych pojmu (Redewendungen, Redensarten, sprichwortliche 
Redensarten, Sprichworter, geflOgte Worte, feste Wendungen, idiomatische 
Wendungen, Idiome...) jako soucasti lingvisticke discipliny "frazeologie". Vychaz[ 
zejmena z kategorizace od Wotjak(ove), jejiz cleneni je die nazoru diplomanta pro 
zpracovani didakticke casti prace nejvhodnejsi a i co do pi'ehlednosti nejvice 
strukturovane. Tato autorka vyclenuje pouze pet pojmu a z tohoto cleneni vychazi 
Jaroslav Sup v dalsich kapitolach. Autor se snazl najit jednotnou deflnici terminu 
"Sprichwort" (pi'lslovf) - uvadi ctyi'i zakladni definice a dale vymezuje jejich znaky 
(Baur/Chlosta) a funkce (Rohrich, Mieder, Lenz). Jaroslav Sup se snazl nalezt 
formalni Oazykove) a obsahove rozdily mezi pojmy "Sprichwort" a "Redewendung" 
(pfislovi, uslovilidiomaticke vazby/idiomy), ktere jsou casto zamenovany, popf. 
pouzivany synonyrnicky. 

Zajimava je subkapitola 1.4 venovana citatUm a "oki'idlenym" slovnim 
spojenim (v hOjne mife v nemecky mluvicich zemich pouzivanych v uvaden! referatU, 
pfednasek...). Okrajove v subkapitole 1.5 jsou zminovana "Antisprichworter", ktera 
majl casto komicky, sarkasticky, pejorativni podtext (autor uvadl nekolik pfikladu 
z publikace Gosser(ove) a Epperta). 

Pomerne dostatek prostoru venuje autor diplomove prace v subkapitole 1.6 
etymologii vybranych pfislovi. Prosim, aby autor v ramci obhajoby uvedl/zduvodnil 
podle jakeho kllce byla jednotliva pfislovi vybirana. 

Kapitola 2 "Zwischen Theorie und Praxis" (Mezi teorii a praxi) se venuje 
jednak pouzivani pi'islovi v kazdodennim zivote, v mediich, literature a hudbe... , 
jednak na zaklade dotaznikoveho setfen! si klade za cll zjistit u respondentu, jejichz 
matefskym jazykem nebyla vzdy nemcina, ktera pfislov[ pouzivaji, resp. znaji (zaci 
gymnazii ve Frankfurtu n.M. a oko\i). Tato zjistenl by rnela by! podkladem pro 
zpracovanl seznamu "minima pfislovi", se kterYmi by bylo vhodne se zabyvat ve 
vyuce nemciny. Samozrejme autor bere v potaz i dalsi jiz vytvorene slovnlcky 
pfislovi. Vysledky zlskane na vzorku 469 respondentu v cca 22 tfldach a 6 skolach je 
mozne povazovat za relevantnl i presto, ze podil "cizincu" v dotaznikovem setfeni byl 
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vysoky (20-30%). Primarnim cilem nebylo ziskat co nejvyssi pocet prislovi, ale spise 
nejcasteji pouzivana prislovi. Zajimave je, ze neexistuje prima umera mezi vekem 
respondentu (5 az 12 trida) a poctem uvedenych prislovi. Nejednotnost v chapani 
terminologickych rozdilu obecne mela za nasledek, ze u respondentu dochazelo 
pomerne casto ke smesovani pojmu a za prfslovi byla povazovana uslovi, citaty, 
"antipffslovi", atd. Jaroslav Sup na zaklade vyzkumu sestavil seznam 
nejznamejsich/nejcasteji uzivanych prislovi (celkem 11). Ocekavala bych na zaklade 
pomerne rozsahleho ovefovani seznam, kde by se objevilo vice prislovf. 

Dalsi subkapitola 2.3 byla venovana uziti pfislovi v ueebnicich (analyze bylo 
die vyjadfeni autora podrobeno vice nez "tucet" ucebnic nemciny - v seznamu 
uvedeno 29 titulu). Uvedeny jsou i ukazky a cviceni, ktera jsou zafazena do lekce 
spise nahodile a mnohdy nijak nesouvisi s prezentovanym tematem, a z pohledu 
didaktickeho rnaji nizkou motivacni a tim padem i edukacni ci vychovnou ucinnost. 
Proto autor diplornove prace v subkapitole 2.3.3 navrhuje vlastni typologii cviceni. 

Didakticka cast "Praktischer Teil" (Prakticka cast) je venovana prezentaci 
pfislovi v navrzich vyucovacich hodin. Pozitivni je, ze se nejedna pouze 0 navrh 
hodin pro urcitou vekovou skupinu zaku/studentu a pro urcite zamereni/typ skoly, ale 
nektere vyucovaci sekvence byly podrobeny skolnimu experimentu (autorem jsou 
experimentalne oduceny). Tato kapitola (kapitola 3) zaujima cca jednu tretinu 
diplomove prace a je zpracovana systernaticky a postihuje hlavnf faze vyucovaci 
jednotky (planovani vyuky/priprava na vyucovani, vlastni vyuka a jeji evaluace, 
zhodnoceni vysledku zakovske prace, vyhodnoceni dotazniku). Navrhy pro praci 
s prislovfmi pfedstavuji typo logicky pestrou skalu a rozhodne nepostradaji invenci. 
Pokud vezrnerne v potaz motivacni a aktivizacni aspekt, muzeme konstatovat, ze 
ukazky pfislovi a cviceni vcetne navrhu projektu jsou voleny pro danou zakovskou 
skupinu vhodne a jak prezentovana tematika, tak zvolene formy a postupy mohou 
zaky zaujmout. 

Zaver: Diplomant dostatecne prokazal schopnost pracovat s odbornou literaturou a 
adekvatnim zpusobem verifikovat hypotezy. Prakticka cast diplomove prace vychazi 
ze solidniho teoretickeho zazemi. Jak teoreticka (lingvisticka), tak prakticka 
(didakticka) cast prace jsou vyvazene. Doporucovala bych autorovi, aby se seznamil 
s praci Ludrnily Schonove "Jak se to rekne nemecky". Jedna se "slovnik" pfislovi, 
uslovi, idiomatickych vazeb, kterY by bylo mozne vyuzit pro zpracovani prakticke 
casti prace, tj. 3.kapitoly. 

Usporadani prace se je logicke. Hodnotim i adekvatnost vyberu prislovl, 
kterYmi jsou jednotlive kapitoly uvadeny. Rozsah diplomove prace splnuje zakladnf 
parametry (102 stran vcetne seznamu Iiteratury). Prace je doplnena sedmi pfilohami. 
Diplomova prace je psana nemecky a je doplnena resume v cestine (necela jedna 
strana - mohlo podrobnejsi). Diplomova prace Jaroslava Supa se snazl maximalne 0 

objektivni zjisteni, coz je patrne zvlaste v kapitolach 2 a 3. 

Diplomdvou praci Autora Jaroslava Supa Ize hodnotit celkove pozitivnA ~ 
proto je rnozne doporucit praci k obhajobe. 

V Praze dne 30.8.2009 




